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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANOPQMINON AIKAIQMATON
MPQTO TMHMA

AMO®AZH ENNI TOY NMAPAAEKTOY THX

Mpoouyng No. 25771/03 Tou

K M.G.AA.

Katd Tng EAAGdaG

To Eupwtraiké AikaotApio AvBpwtivwyv Aikaiwpdtwy (MpwTto TuAua)
ouvedpiaoe oTig 20 OkTwRpiou 2005, cuyKeigeVO ATTO TOUG:

K. A. AOYKAIAH, Mpdedpo

K. KA. POZAKH,

K. F. TULKENS,

K. P. LORENZEN,

ka N. VAJIC,

K. D. SPIENMANN,

K. S.E. JEBENS, dikaoréc
kal K. S. NIELSEN, Mpauuaréa rou Tuiuarog,

AapBdavovtag utréyn TNV TTAPATTAVW TTPOCQPUYH TTOU KATATEONKE OTIG 8
AuyouaoTou 2003,

AapBdvovtag utéyn TIG TTAPATNPNOCEIS TToU UTTORBAABNKav atmd Tnv
Kabng KuBépvnon kal TIG aTmravTnTIKES TTaPATNPROEIS TTou UTToRBARBNKav atmmod
TOV TTPOCPEUYOVTQ,

Katétmv didokeywng, kdidel TV akdAoubn atmrégaon:

TA MNMPAITMATIKA MEPIZTATIKA

O mpoogelywyv, ko M.G.AA, gival ZUpog
UTTAKOOG, O OTToiog vyevvhnOnke T10 1962 kai diapével otnv  ABAva.
ExmTpoowrTreital evwmov Tou AikaoTtnpiou atod Tov K. E. Matraddkn, Aiknyépo

ABnvwyv. H kabng KuBépvnon eKTTpOCWTIEITAI ATTO TOUG AVTITTIPOCWTTOUG TOU
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MAnpegouaiou autng, ko B. KupialdtrouAo, MNapedpo Nouikou ZuuBouAiou Tou
KpdTtoug kal ka Z. TpekAr, AikaoTikip AvTiTpoowTro NopikoU ZupBouliou Tou
Kpdartoug.

Ta mpayuatikd yeyovota, OTwg uttoBARBnkav atmdé Toug d1adikoug,

duvaral va cuvoyioTouV wg €EAG:

A. ZUVOTITIKN TTEPIYPAPI) TWV YEYOVOTWYV

A6 10 1986, 0 TTPpOOPEUYWYV dlapével Kal epyaleTal otnv EAAGda. Eival
TTaVTPEUEVOG e EAANVIBO Kal KATEXEI €V 1I0XU AdEI TTOPANOVAG KAl EPYATiag.

271G 8 ZemrreuBpiou 1998, mepitmou oTIg 7.00 PP, O TTPOCPEUYWYV KOl
OUO aKOMN ZUPOoI UTTRKOOI ouvoedeuoav £vav QiA0 TOUG OTO AOTUVOMIKO TUAKA
Avw lMatnoiwv, TTPOKEINEVOU va ava@épouv AnoTeia. AQou TTEpieVaV TTOAAU
WPA yIa va yivouv OEKTOI, 0 TTPOCPEUYWYV APXICE va TTapaTToveiTal. loyxupileTal
OTI, OTnN OUVEXEIQ, XTUTIONnkeE BdAvauoa oTo KEPAAI aTTd TOV ACTUVOMIKO K.
Mewpyavtl. AANOI AOTUVOUIKOI, OTOUG OTTOIOUG OTPAPNKE yia BorBeia, Tov
éBpioav kalr Tov KAgidwoav oe Eéva adelo ypageio yia Tpelg wpeg. O
TTPOCPEUYWYV I0XUPICETAI OTI N CUPTTEPIPOPA TWV AOTUVOUIKWY AGAAagE, dTav
kKataAaBav Ot ATav VOUIPa eyKaTeOTNUEVOG 0TV EANGDQ. 2Tn ouvéxeia, Tou
ETTETPEYAV VA QUYEl ATTO TO OQOTUVOMIKO TuAa. [Aye auéowg oTO
TTEPIPEPEIOKO VOOOKOMEIO yia va e€eTaoTei ammd 10TpO. Bpébnke OTI £@epe
«OnNUEIa EKXUPNWOoNG OTnNV aploTEPr CUYWHMATIKA TTEPIOXH» KAl «ONMEIa aipaTog
oTNV apIoTEPA TTAEUPA TOU AKOUOTIKOU TTOpoU, Ta oTroia TTponABav atrd Tov
TpauuaTiopd TNG TTEPIOXAS YUPpW atrd TN hEPPBPAEvN Tou wTIKoU TuuTTdvouy. O
IATPOG TTOU £EATACE TOV TTPOCPEUYOVTA CUUTTEPAVE OTI «n €KTAON TNG BAGRNS
Ba TpocodiopIoTEi PETA TNV OAOKARPWON KOl TWV UTTOAOITTWV €EEETACEWV
WTOOKOTTNONG, KABWG n TTapouca KataoTaon Ogv QaiveTal va gival coBapr».
MeTd 1O CUPBAV, O TTPOCPEUYWY APXIOE VA UTTOPEPEI ATTO TTOVOKEPAAOUG Kl
CaAadeg. 21 16 ZemrteuPpiou 1998 diayvwoBnke OTI TTACXElI ATTO «dIATPNON

TOU apIOTEPOU WTOG (WTIKOU TUPTTAVOU)».

B. MeiBapyika pétpa Kartd Tou K. Mlewpyavtdn
MeTagppaaoTikh YTnpeoia YTroupyeiou ESwTepikwv, ABriva 2
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211G 14 ZemrreuBpiou 1998, 0 TPOOPEUYWV QVEPEPE TO CUPPAV OTOV
YTtroupyd Anudéoiag Tagng.

2Ti¢ 16 Auyouctou 2000, o Apxnyos tng EAAnvikng AoTtuvopiag
emERaAe oTov K. Newpyavtln xpnuatikd TpooTiyo 100.000 dpaxpwy (TTEpiTTOU
293 eupw). 2mig 27 OkTwRpiou 2000, 0 TeAeuTaiOG TTPOCEQPUYE KATA TNG
améQaONS AUTAG, OAAG N TTPOCPUYN Tou atroppiPOnke atmd 10 AIOIKNTIKO
Egeteio ABnvwyv o1i¢ 30 NoeguBpiou 2001 (Atmégacon No. 2602/2001).

. MoivikA diwgn katd Tou K. MewpyavTtin

211G 9 ZemrTeuPpiou 1998, 0 TTPOCPEUYWYV KATEBECE PIVUCT KATA TPIWV
OOTUVOMIKWY Ol OTIoiol  OupuETeixav oTo  oupPdv. e adleukpivnoTn
nueEpounvia, acknBnke Troivikr) diwgn Katd Tou K. ewpyavrtdr yia TTpokAnon
ooBapng CwHaTIKAG BAGRNG. O TTpoo@elywyv CUPMETEIXE OTN OiKN WG TTONITIKA
aywyn, TpoBdAoviag a&iwon yia OUyKeKpIyEvo TT000  atrolnuiwong.
MpookOPIoE EVWTTIOV TOU BIKAOTNPIOU TIG IOTPIKEG AVAPOPES OTIG OTTOIEG Eixav
Kataypa@ei ol BAABeG NG uyeiag Tou. KaréBeoav didpopol HAPTUPEG.

2116 19 PeBpouapiou 2002, To TpipyeAég Eeteio ABNvWV €KpIVE TOV K.
Mewpyavtlh évoxo yia TIPOKANon ooPBapng ocwpaTikAG BAGBNG Kal Tou
emEBaAe TToivly TETPAUNVNG QUAdkiong (Attépaon No. 2048/2002). O k.
MewpyavTCAG TTPOCEPUYE KATA TNG ATTOPACNG.

21 18 AegkepBpiou 2002, 10 TlleviapeAéc Egeteio ABnvwv, pe
mAsioyneia, atmAANage Tov K. Mewpyavtdr). To dIKaoTApIO €Kpive OTI Oev
TEKUNPIWONKE OTI O KOTNYOPOUUEVOG E€iXE XTUTTHOEI TOV TTPOCQPEUYOVTA.
Emeonuave o011 KatéAnge oto ev Adyw OuuTTépacua, apoTou EAaBe uttoéwn TIg
KATOB£OEIGC TWV PAPTUPWY UTTEPACTIIONG KAl OTI Ol IATPIKEG AVAPOPES TTOU
TIPOOKOUIOE O TTPOOPEUYWY OV ATTOTEAOUCAV «OOQOAN KPITAPIO YIO TNV
EVOXI TOU KATNYOPOUMEVOU, KUPiwg Adyw Tou OTI ATAV EVTEAWG AVTIOETEG ME
TIG KATOBEOEIC TWV TTAPATTAVW MaAPTUPWY, OI OTToiol KaTaBétouv, Bdocl 18iag
avTiAnyng, OTI 0 KATNYOPOUUEVOG Oev XTUTTNOE [Tov TTpoc@euyovTal. Q¢ €K
TOUTOU, Ol QVOQEPOUEVEG [OTIC 1ATPIKEG ava@opEéG] owpaTikéG BAGBes Ba
MTTOpOUCaV va £xouv TTPOKANBEi atrd GAAN aitia, AauBdvovTtag eTTiong uttown
MeTagppaaoTikh YTnpeoia YTroupyeiou ESwTepikwv, ABriva 3
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TO yeyovog OTI n KWQWON yia TNV OTToid TTOPATTOVEITO [0 TTPOCPEUYwWV],
TTPOUTTAPXE TOU CUHPBAVTOG, OTTWG avaépeTal atrd [duo] papTupeg». QoTO0O,
OUO dIKAOTEG ATAV TNG Atmmoywng OTI, &V OWel OAWV TwV TEKPNPIWV TTOU
TIPOOKOMIOTNKAV EVWITIOV TOU OIKAOTNPIOU, O KATNYOPOUNEVOG Ba ETTPETTE va
EXel KpIBei évoxog (Atmégacn No. 1861/2002).

21 19 ®eBpouapiou 2003, o TTPOOPEUYWY, O OTTOIOG OEv €iXe TO
dIkaiwua TTPOCPUYNGS yia avaipeon Bacel Tou €Bvikou dikaiou, utTéBaAe aTov
EicayyeAéa aitnon yia akpdaon TG utroBeong atrd 10 avalpeTIKO AIKOOTAPIO.
211G 24 Pefpouapiou 2003, 0 TEAEUTAIOC ATTEPPIYE TO AITNUA TOU.

A. AoKnon acTIKwWV pEowV Katd Tou K. Mewpyavtdn

21g 4 ZemrepPBpiou 2003, o TTPOO@EUYWV KATEBECE aywyr Yia
atmmo{npiwon Katd Tou K. MNewpyavtdr, evwTiov Tou AIoIKNTIKOU MNpwTodIKEiou
ABnvwv.

21i¢ 30 louviou 2004, 1O OIKOOTAPIO QTTEPPIYE TNV aywyrp Tou
(Atépaon No. 7820/2004).

211G 29 ZemrreuBpiou 2004, 0 TTPOCPEUYWVY UTTERAAE £QECN EVWTTIOV TOU

AloiknTikoU E@eteiou ABnvwv. H £@ean eKKpEPED akOuN.

KATAITEAIEZ
O Tpoogelywyv katryyelke, Bdoel Twv ApBpwv 3, 6 kai 14 Tng
Z0uBaong, Om, TapPdTI KakoTroidnke amd Tov aoTuvouikd ewpyavtln, o

TEAEUTAIOG OTN OUVEXEIA aBwwBNKe atrd To €BVIKO dIKACTAPIO.

O NOMOZx
A. Qg Tpog TnVv évotaon Tng KuBépvnong

H KuBépvnon, katd TTpwTov, UTTOOTAPICE OTI N TTPOCPUYI KOTATEBNKE
eEKTTPOBeopa. loxupiotnkav OTI o1 €BvikEG diadikaoieg €éAngav omic 18
AekepBpiou 2002, 6tav 10 Egeteio ABnvwv atriAAage tov K. [ewpyavrdn,
nUEPOMNVia TTOU TTPONYEITAI TTEPICCOTEPO ATTO 6 PAVES aTTO TNV KATABEON TNG
TTPOOQUYNRG. Tovioav OTl, €pOCOV O TTPOCPEUYWYV Oev €ixe To dIKAiwWPA va
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avalpeoIBaAel Baoel Tou €Bvikou dikaiou, N dpvnon Tou EicayyeAéa va @épel
TNV UTTOBEON EVWTTIOV TOU QVaIPETIKOU AlkaoTnpiou dev duvartal va BewpnOei
WG «OpPIOTIK atré@acny», utmd Tnv €évvoila Tou ApBpou 35, map. 1 Tng
2Uupaong.

O mpooelywyv I0XUpIioTNKE OTI N TTPOCPUYK TOU UTTOBAABNKE EVTOG TNG
€€AunvNg TTpoBeoiag.

ZUuowva pe 10 ApBpo 35, map. 1 Tng ZuuBacng, To AIKAOTAPIO
«duvaral va aocxoAcital pe [pial uttéBeon ... evidg Xpovikou dlaoTruaTog £EI
MNVWYV a1Td TV NUEPOUNVIa KaTd Tnv oTroia eAAPON n opIoTIKA atté@acn». To
ApBpo 35, Tap. 1 ava@EpeTal OTNV «OPIOTIKA atrdé@acn» TTou €ANPOn KaTtd Tn
dladikaoia €EAvTANONG Twv €BVIKWV evOiKwy MEOCWV TaA OTToia  €ival
«QTTOTEAEOPATIKA KAl ETTAPKI» YIA TO OKOTTO TNG €KOIKOONG TNG KaTtayyeAiag
Tou TTpooc@euyovTa (BAETTe Camberrow MMS AD kara BouAyapiag (arr.) No.
50357/99, 1" AtrpiAiou 2004).

2UPQWVA PE TNV £WG ONUEPA TTPAKTIK Tou, To AIKOOTAPIO OEXETAI OTI,
TOPOTI O TIPOOPEUYWYV OtV €iXe TO dIKAiwPa va avalpeoIBAAEl KATA TNG
ATTOPACNG TOU EQETEIOU, N ATTOTTEIPA TOU VA QEPEI TV UTTOBECN EVWTTIOV TOU
AvaipeTikoU AikaoTtnpiou yéow Tou EicayyeAéa Arav £vOiko PECO TO OTTOI0 Ba
MTTOpOUCE va £Xel 0ONYNROEl OTNV aKUPpWON TNG TTPOCRAAASUEVNG aTTOPOCNG
(BAére Alija kata EAAGSa¢ (aTr.) No. 73717/01, 2 OktwBpiou 2003, Alija kard
EAGdag (atr.) No. 73717/01, mrap. 15, 7 AtrpiAiou 2005). MNpokuTtrTel 611 TNV
TTapOUCa UTTOBEON, N €§ANNVN XPOVIKN TTEPIOdOG TTPOoUETPATAl aTTd TIG 24
PepBpouapiou 2003, otav o EicayyeAéag améppiye TO aitnua  Tou
TTPOCPEUYOVTA VA PEPEI TNV UTTOBEON EVWTTIOV TOU AvaIpETIKOU AiKaoTnpiou.
KaBwg n aitnon katatédnke vwpitepa atmmd Tn CUUTTARpwOoN €¢I uNVWV atro
TNV &v AOyw nuepopnvia, dnA. omic 8 AuyouoTtou 2003, n €évotaon Tng

KuBépvnong TTpETTel avaAdywes va attoppIgoEi.

B. Qg 1Tpog TIg KATAYYEAIEG TOU TTPOCPEUYOVTA
O Mpooeuywyv emkaAéoTnke TTapaBiaocn Tou ApBpou 3 TnG ZupBaong,
utté TNV €vvola OTI UTTEOTN BAVAUOES TTPAEEIS ATTO TNV QOTUVOMIA, Ol OTTOIEG
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ETTEQPEPAV COPBAPA CWHATIKA KAl WUXIKI TOAQITTWPIA, Ol OTTOIEG 1I00dUVAUOUV
ME Baoaviopod, atrdvlpwTrn Kal/f) €EEUTEANIOTIKI) CUUTTEPIPOPA 1 TiHwpia. O
TTPOCPEUYWY KATAYYEIAE akoun, Bdoel Twv Apbpwv 6 kai 14 Tng Zuppaong,
TNV aBwwaon TOU OOTUVOMIKOU O OTI0I0G QEPETAl VA TOV €XEl XTUTTAOEL.
YTTooTAPIEE OTI, TO YEYOVOGS OTI £vag aAAODATTOG KATNYOPNOE Evav OOTUVOMIKO
atmeTéAece TTApAyovTa KABOPIOTIKO TNG OTAONG TOU EQPETEIOU, TO OTTOIO OTNV
ouaia ayvonoe OAEG TIG 1IATPIKEG AVAPOPES KAl TA AOITTA ATTOOEIKTIKA OTOIXEIA
TA OTTOI0 TTPOOKOMIOTNKAV EVWTTIOV TOU KAl ATTAAAQLE TOV KATNYOPOUUEVO
QTTOKAEIOTIKA KAl pOvo Pdcel Twv  KATABEOEWV TWV  HOPTUPWY  TNG
utrepdotions. H katayyelia auth egetdotnke amd 1o AikaoTrplo Bdoel Tng

d1adikaoTIKNS didoTaong Tou ApBpou 3, o€ cuvduaouod ue Ta Apbpa 13 kai 14

™e ZuuBaong.

To ApBpo 3 TG ZUuPacng TTPORAETTEL
«Kaveig dev TTpémel va UTTOPAAAETal o€ Bacaviopoug A amdavBpwTtn n

€CEUTENIOTIKA CUUTTEPIPOPA I TIHWPIOY.

To ApBpo 13 NG Zuupaong opilel caPwg:

«OT1T0I100ATTOTE TTPOCWTTO TA JIKAIWMPATA KAl O EAEUBEPIEC TOU OTTOIOU, OTTWG
autd opifovtar oTn  ZuuPaon, TapafialovTal, TIPETTElL  va  OIOBETEI
QTTOTEAEOUATIKA €VOIKA PECA OTTOKATAOTAONG EVWTTIOV TNG €BVIKAG apXng,
Tapd 10 OTI N TapaBiaon duvatalr va €xel diatrpaxBei ammd dtoua TTOU

EVEPYOUV UE UTTNPETIAKA 1010TNTON.

To ApBpo 14 TnG ZupPaong avagEPE Ta £AG:

«H doknon Twv SIKAIWPATWY Kal TwV EAEUBEPILV TTOU opidovTal oTn ZUuBaon
TTPETTEl va SIao@aAiCeTal XwpPig atToAUTWGS Kapia didkpion, OTTWG TT.X. AOyw
@UAOU, XPWMOTOG, QUANRG, YAWOOOG, BOpnokeiag, TOATIKWY 1 AAAwvV
TTETTOIONOEWY, €OVIKNG i KOIVWVIKNG KATAYWYNAG, OXEONG ME BVIKA pEIovOTNTA,

TTEPIOUOIiag, yévvnong | GAANG kataoTaong.
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a. 2€ O,TI AQOpPA TOUG IOXUPICHOUG TOU TTPOCQPEUYOVTA OTI KAKOTTOINONKE KAl
OTI 01 apxEG dev aTTokaTEOTNOAV DIKACTIKWG TIG KaTtayyeAieg Tou, n KuBépvnon
TOVIOE OTI OEV EVETTITITE KAVOVIKA OTNV appodiotnta Tou AIKaoTnpiou va
UTTOKOTAOTAOE!I TN OIKN) TOU EKTIMNON TWV TTPAYUATIKWY TTEPICTATIKWY HUE AUTHV
TwV €0VIKWV dIKaoTnpiwv. YTooTApIEav OTI OoTnv Trapouca utréBeon, TO
Egetcio ABnvwv €ixe dlapwvnoel Je TNV €kOOXN TOU TTPOCPEUYOVTA YIa TO
TTWG TTPOEKUWAV Ol TPAUUATIOMOI TOU KAl OTI a1Td TO UAIKO TNnG dIKoypaiag dev
MTTOpOUCaV va au@iofBnTnBouv Ta TTopiopata Tou £Bvikou dIKAoTNPIoU Kal Va
TTPooTeBEl BapuTnTa OTOUG ICXUPIOUOUG Tou Trpoo@elyovta. H KuBépvnon
TéVIoE eTTiong OTI, TO KABAKov Tou Kpdtoug va diegdyel pia atroTEAECUATIKN
ETiONUN avakpion, O&v NTAV UTTOXPEWON ATTOTEAEOUOTOG OAAG  pEOOU.
Ymootipigav 0T, PETA TO OUPPBAv, gekivnoe OIOIKNTIKI) AVAKPION Kol O
QOTUVOWIKOG TTOU CUMUETEIXE OTO TTEPIOTATIKO DIWXONKE TTOIVIKA.

O Tpoo@elywyv UTTOOTAPIEE OTI Ol cOBapPOi TPAUUATIOUOI TOUu HTaV
aTroTEAEOUA TTEPITTAG Kal duoavaAoyng Xprniong Piag amd Tnv aoTuvopia.
loxupioTnke OT1 Ta €BvIKG OIKOOTAPIA Ogv PTTOPECAV VA TTPOACTIICOUV TA
OIKAIWPATA TOU.

To AIKaoTApIo BewpeEi, UTTO TO WG TWV ICXUPICHWY TwV dladikwyv, OTI
Ol KartayyeAieg eyeipouv cofapd {nNTAuaTta, TOOO ETT TWV TTPAYUATIKWY
TTEPIOTATIKWY OCO0 Kal VOMUIKNAG QUOoNG Bacel TNG ZUpPaong, o Tpoadiopiouds
TWV OTIoIWV aTTaITEl dIEPEUVNON ETTi TNG OUCIOG. ZUVETTWG, TO AIKAOTAPIO
oupTTEPQAiVEl OTI Ol KOTAYYEAIEG QUTEG Bev gival KaTAQwPA ARACIYEG, UTTO TNV
évvoia Tou ApBpou 35, map. 3 TG ZuPPaong. Agv TekunpiwBnke AAAN aitiaon

yla TNV KAPUEN TOUG WG aTTapAdEKTEG.

B. Z& O,T AQOPA TOUG I0XUPICKOUG TOU TTPOCPEUYOVTa OTI UTTAPEE OTOIXEIO
QUAETIKAG BIAKPIONG OTO OUYKEKPIPEVO TTEPIOTATIKO, N KuBépvnon Tovioe 611 TO
AIKaoTriplo avéKaBev atraItouoe «aTTOdEILN TTEPAV EUAOYWYV au@IBOAIWVY Kal
UTTOOTNPIEE OTI Ol IOXUPIOKOI TOU TTpoo@eUyovTa eV UTTOOTNPIXONKAvV atrd
Kavéva KATAAANAO aTTOdEIKTIKO OTOIXEIO.

O mmpoo@elywyv uttooTAPIEE OTI UTTPEE BUUA QUAETIKAG BIAKPIONG.
MeTagppaaoTikh YTnpeoia YTroupyeiou ESwTepikwv, ABriva 7
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2UP@Wva e Tn vouoAoyia Tou AikaoTnpiou, To €TTITTESO ATTODEIENG TTOU
atraiteital o€l TNG oUPPaong eival «aTTOdEIEN TTEPAV EUAOYWYV AU@IBOAIWV»
OTI O KOTAYYEAOUEVEG TTPAEEIC UTTOKIVABNKAV aTTd QUAETIKA TTPOKATAANWN
(BAétre Velikova kard BouAyapiag, No. 41488/98, map. 94, ECHR 2000-VI).
To Aikaotipio d€xOnke o1 n amodeign duvatal va TTPOKUWEl atrd TN
ouVvUTTaPEN ETTAPKWGS I0XUPWYV, OAPWY KAl EVOPHOVIOHEVWY CUNTTEPACUATWY
(Nachova kai AAAor kard BouAyapia¢ [GC], No. 43577/98 kai 43579/98, mrap.
147, 6 louhiou 2005).

2TNV TTapouca uttoBeon, a@ou exkTiunBnkav OAa Ta OTOIXEia, TO
Aikaotipio dev Bewpei OTI TEKUNPIWONKE TO YEYOVOG OTI OTO TTEPIOTATIKO
Emaige poAo n paToIoTIKA cupTTEPIPOPd. O TTpooPelywyv dev avapEpOnke o€
KATTOI0 OUYKEKPIYEVO YEYOVOG ATTO TO OTIOIO VO OUVAYETAI TTPAEN QUAETIKNAG
dIAKpPIONG.

MpokuTrTel OTI N OUYKEKPIPEVN KaTayyeAia ival katdpwpa aBdaoiun Kai

TTPETTEl va atToppIPBei cup@wva pe 1o ApBpo 35, Tap. 3 kai 4 NG Zuupaong.

MNa Toug TTapaTTdvw Adyoug, To AIKAOTHPIO OPOPWVA

Knpuooer TTapadekTéG, XwpPig va TTPodIKAEl €TTi TNG ouaiag, TIG KaTayyeAIES

TOU TTpoo@PeUyovTa, Bacel Twv ApBpwv 3 kal 13 TG ZUPPaonNG.

Knpuooel 70 UTTOAOITTO PEPOG TNG TTPOCPUYIG WG ATTAPADEKTO.

(uTToypagn) (utToypagn)
Soren NIELSEN Noukng AOYKAIAHY
Mpbdedpog

AKpPIBNG HETAPPAON ATTO TO CUVNUMEVO TTPWTOTUTTIO 0TAV AyYAIKN
ABrva, 5/12/2005

H petagpdoTpia tou YIE=

E. Aonuakn

MeTagppaaoTikh YTnpeoia YTroupyeiou ESwTepikwv, ABriva 8
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